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Tién Quan Ca

1

Poan quan Viét Nam di
Chung long ctru quéc
Budc chan don vang trén duong gap ghénh xa
C0 in mau chién thing mang hon nudc,
Sting ngoai xa chen khiic quan hanh ca.
DPuong vinh quang xay xac quan thu,
Thang gian lao cung nhau lap chién khu.
Vi nhén dan chién dau khong nging,
Tién mau ra sa truong,
Tién 1én, cung tién lén.
Nudc non Viét Nam ta viing bén.

2

Doan quan Viét Nam di
Sao vang phap phoi
Dit gidng noi qué huong qua noi lam than
Cung chung strc phan dau xay doi moi,
Pung déu 1én gong xich ta dap tan.
T bao 1au ta nudt cam hon,
Quyét hy sinh doi ta twoi tham hon.
Vi nhan dan chién dau khong nging,
Tién mau ra sa truong,
Tién 1én, cling tién 1én.
Nudc non Viét Nam ta viing bén.
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English translation

Army March

1

Armies of Vietnam, forward!
With one single determination to save our Father land,
Our hurried steps resound on the long and arduous road.

Our flag, red with the blood of victory, bears the spirit of the country.
The distant rumbling of the guns mingles with our marching song.
The path to glory is built by the bodies of our foes.
Overcoming all hardships, together we build our resistance bases.
Ceaselessly for the People's cause let us struggle,

Let us hasten to the battlefield!

Onward! All together advancing!

For one eternal Vietnam.

2

Soldiers of Vietnam, forward!
The gold star afluttering
Leading the people of our native land out of misery and suffering.
Let us join our efforts in the fight to build a new life.
Arise and break these chains.
For too long have we swallowed our hatred.

Be ready for all sacrifices and life will be radiant.
Ceaselessly for the People's cause, let us struggle,
Let us hasten to the battlefield!

Onward! All together advancing!

For one eternal Vietnam.
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